
Instruction manual

SATB094 

Smart Toilet



※ Please read this manual thoroughly before using the product.
※ Please do not hesitate to contact us if you have any questions in the installation or usage.
※ Please safekeeping this manual after reading.
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The sign and its implication

Safety precautions

To avoid the damage to property or personal injury，please strictly follow up the safety 
warming and noting list. Please ensure to carefully read through the user manual before 
the assembly, and strictly follow up the user manual to do the assembly, please keep 
the user manual after reading.

If you ignore this sign, it may cause personal injury or death.

If you ignore this sign, it may cause personal injury or property 
damage.

The following signs are used to indicate important safety precautions when using the
product.

ATTENTION

WARNING

It means not allowed, forbidden.

It means the contents that must obey.

■ Due to the continuous improvement of our products, we reserve the right of final
interpretation of product changes.



WARNING

WARNING

It is not allowed to continue using if the product has some breakdown
Breakdown: product heat abnormally
                         Product has smoking
                         Product has abnormal sound and smell
                         Product has leakage, breaking or damage
                         Toilet pan is blocked, etc.
When the breakdown happens, if it do not handle in time and continue using,
it might trigger the problems like electric shock, injury, firing or water
penetration inside the room etc.

Banana water, gasoline, putty-powder, nylon brush or other (non-neutral)
mundificant is not allowed to clean the plastic parts like toilet seat cover, 
otherwise it might trigger chemical reaction or leakage, damage the product
and cause people injury.

Prohibited

Prohibited

It is not allowed to disassemble, repair this product, (it must go for
professional repair person service if it is necessary to repair), otherwise, it
might cause the damage to this product.

Loosen electric outlet is not allowed as it might trigger electric shock or firing.
It is not allowed to pull out and plug in the electric plug by wet hand as it
might trigger electric shock or firing.
It is not allowed to touch the electric plug when it is thundering and lighting
as it might trigger electric shock.
It is not allowed to use other electric resource, the load of using electric
outlet could not be too big, as it might trigger firing due to over-heat.
Detergent, water, wash detergent or urine is not allowed to spot into body
and electric outlet, as it might trigger electric shock or firing.
It is not allowed to let child standing or put heavy goods on the seat and
cover, toilet pan or seat body, heavy hitting or knocking is not allowed.

The stove or lighted cigarette is not allowed to be placed next to the toilet
pan, cigarette butt etc is not allowed to be thrown into toilet pan.

Do not randomly damage the electric plug and electric line, if the electric line,
electric plug is damaging, please do not use it any longer or change by one
self, it must be changed by professional person, otherwise, it might trigger
short-circuit, electric shock, firing.
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ATTENTION

ATTENTION

Must notice the assembly location of electric wiring plug, electric plug need
to use the water-proof plug;
Assembly location of electric plug must be over 0.5m above the floor, and far
away from shower, bathtub, otherwise it might cause electricity leakage.

Please ensure to cut off the electric power before washing this product, must
not use water to directly wash this product, otherwise it might trigger the
electric shock or fire.
Please put and use this product in the shadow, must not put directly beneath
the sun, otherwise it might cause the color-fading, or let the sunlight burn the
surface of product due to the un-stability of temperature.

The grounding wire of this product must conform to the stipulated
construction mode, and the three-level grounding structure must be
grounded, otherwise the use of this product is prohibited.

Do not use industrial water, wastewater, seawater, reclaimed water and other
sewage, otherwise it may cause skin inflammation and other problems.

Electric plug need to plug in the electric with air switch;
This product must be effectively grounded before use.

When installing this product, please remove the old hose assemblies owned
by users and install them with new hose assemblies. Do not reuse the old
hose assemblies to avoid related safety problems.

Please
follow the

rules

Please
follow the

rules

When using in shower room, please install air exchange equipment to ensure
the airy and drying in the shower room. This product is electric products, it is
not allowed to install it in the place that is easy high wet, easy split by water,
otherwise it might trigger electric shock or fire.

Persons (including children) with physical, perceptual, intellectual disabilities
or lack of experience and common sense need to use the product under the
guidance or supervision of someone else, or they may cause electric shock,
 injury or fire.
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REMOTE CONTROL

REMOTE EXPANSION
SCREW GROUP (2PCS EACH )

DOUBLE FACED
ADHESIVE TAPE

FIXING COMPONENTS (2PCS EACH) 

INLET HOSE（1PCS）

TEE-JUNCTION
COMPONENT（1PCS）

FAST MOUNTING PLATE ADJUSTMENT SHEET(2PCS)REMOTE CONTROL HOLDER

ONE FILTER

Bill of material

MAIN ENGINE

INSTRUCTIONS

Instruction manual
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Specification

Rated voltage and rated frequency 220-240V~         50-60Hz

Length of wire

Posterior cleaning

Feminine cleaning

Swing cleaning

Drying temperature control

Safety device

Temperature range

Soft-close control for seat
cover

Safety device

Room temperature-42℃（3 grades device and closes）

Damper device

Temperature sensor & Temperature control switch & Temperature fuse

Antibacterial seat cover
/nozzle

Nozzle

Rated power Maximum poweer1070W

4℃-35℃
Temperature of
supplied-water

Ambient
temperature

Waterproofing
grade1600W

3℃-40℃

IPX4

※1：The rated power：water pressure is 0.18MPa + 0.02MPa under the ambient temperature of 23℃±2℃，And under the condition
          of 15℃±0.5℃ water-inflow temperature，heighten the water quantity，the seat temperature and the water temperature in
          turn， to stat the feminine cleaning in a average power.
※2：Maximum power：water pressure is 0.18MPa+0.02MPa under the ambient temperature of 23℃±2℃，Andunder the condition
         of 5℃±1℃ water-inflow theperature，heighten the water quantity，the seat temperature and the water temperature in
         turn，to start the feminine cleaning in a average power.

Pressure of
supplied-water 0.08MPa（Dynamic）-0.75MPa（Static）

It’s made of anti-bacteria plastic

Self-cleaning

About 32℃-55℃（Top Gear）

Temperature control switch & Temperature fuse

Massage cleaning

The adjustment of the water
gear and nozzle place

Effluent-water temperature
range

Safety device Limiting the circuit by the software of over-temperature fast
Temperature control switch & Temperature fuse

Interval clearing、Powerful clearing

3 grades device

About 35℃-42℃（Top Gear）

Swing cleaning back and forth

Water
yield

Washing
equipments

Seat cover

Drying

Self-cleaning

About 0.4-0.7L/min(hydraulic pressure of 0.2MPa)

About 1.5m
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Product drawing

The power outlet and the inflow-water connection (reminder)

※ If the power cord length is not long enough，please choose the professional extension line which is made by manufacturers!

Connect to ground electrode

waterproof sockets
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Connect to ground electrode

（unit：mm）
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Functions introduction

Cleansing function
Posterior cleaning

femininecleaning

Spray position adjusting

Water flow adjusting 

Massage cleaning

Swing cleaning

Cleaning Plsterior

Cleaning feminine body

Adjust nozzle position to cleaning scope.

Adjust water flow.

The nozzle spray variable intensity water column to massage

Swing back and forth to cleansing most area.

Comfort functions
Seat heated

Dry warmly

Temperature adjusting

Seat sensor

Soft close function

Prevent the low
temperature scald

Heat seat and keep temperature.

Warm dry cleaned body parts.

Adjusting temperature of water，seat or warm dry.

Functions effective after seated.

Soft-closed toilet cover and seat

To prevent scalding users，the seat temperature will decrease
automatically after seated 15mins.

Working principle: Under sitting on the sensing area status, a 
small window on the side of toilet seat will receive the light 
source of the external environment, if the light is bright, LED 
night light will not light up. If the light source is dark enough, 
the LED night light will light up automatically, and close within
3secs after you leaving the toilet seat.  

Cleaning function

Anti-bacteria

Nozzle cleaning

Water emission

It’s anti-bacterial treated on the parts which is directly touched
by users, such as cover and seat.

Nozzle will be cleaned when it reach out or pull back.

Drain the remain water in the toilet to make water cleaner.

LED night light



Product installation

【TIps】
1、Put expansion nuts into installation holes;
2、Put fast-install baseboard on installation holes;
3、Put adjustable sliding vane on fast-install baseboard;
4、Fix adjustable sliding vane and baseboard to ceramic
     body through expansion screws.

Put the cover seats in direction of fast-install
baseboard，and push cover seas as the arrow
shown.cover seat is installed after sounded.

Fast-install button

Tips for installation of fast baseboard
1、Install the baseboard and cover seat ont fully
     tightened and adjust the position.
2、Take out the cover seat after press the button again.
3、Fix the baseboard，then install the cover seat.

Expansion screws
Adjustable sliding vane
Fast-install baseboard
Expansion nuts
Install action holes
Ceramic body
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Water supplied by connecting products

①、Connecting tee coupling to inlet angle valves.
②、Connecting the filter to tee coupling.
③、Connecting braided pipe to the filter.
④、Connecting braided pipe to water inlet connector of toilet.
⑤、Connecting tank braided pipe to tee coupling.

※ WARM PROMPT

※ After finish installation，turn on the inflow valve to make sure that the seat sensor is
     sensible，and then press each button to check if the toilet is worked after sitting
     induction is ok.

The products has been test by water，and it is normal if dropping out little amount of water
when taking out products.

Press the reset button of 
the power plug, and the 
power indicator shows 
red to work.

There will be sound when 
the power is turned on.

1. When the power 
indicator is gray, 
press the test button 
for leakage protection.

2. When the power 
indicator is red, 
press the reset button 
after the electronic 
sound response. 

①

②
③

④

⑤
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Parts name

Posterior cleaning button

Sitting induction

Spray

Ring

Warm dry

Decoration panel

Poweer indicator

Cover

Pads

Warm dry button
Feminine cleaning button

Posterior cleaning

Feminine cleaning
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Parts name

Side window for receiving

Inlet connectorDecorative sheets
（The appearance of some models is different）

Power cord buckle Fast-install baseboard

Fast-install button

Expansion bolt components

Baseboard
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Remote control panel overview

Massage

Signal light

Stop

Posterior cleaning

Turn up temperature
of water or wind

Dry

Turn down temperature
of water or wind

Turn down ring
temperature

Water indicator
Ring temperature indicator

Decrease water outflow

Water/wind
temperature indicator

Swing

Move forward
the spray bar

feminine cleaning

Increase water
outflow

Turn up ring
temperature

Move backward
the spray bar

Spray bar
position indicator

User Mode Setting
User1/User 2 customization: when you sit down and enjoy the cleaning function, choose suitable levels for water 
temp., water volume, nozzle position and air temp.”, then long press “ BIDET and MASSAGE button”or “BIDET and 
SWING button” at the same time for more than 3secs until you see all level indicator lights flicker twice, means 
your habits have been saved. When you use USER1 or USER2 next time, please long press” MASSAGE or SWING 
button” until you see all level indicator lights light up for 1sec, then press bidet or rear button to enjoy your mode.   

Remark: 
User 1 setting combination button: BIDET and MASSAGE button, after finishing setting the mode, next time need 
only long press “MASSAGE button” to activate the mode.

User 2 setting combination button: BIDET and SWING button,after finishing setting the mode, next time need only 
long press “SWING button” to activate the mode.
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Instructions
Stop

Press the button，all functions off.

Posterior cleaning
Press the button，rear function on after sounded，auto off after 90 seconds  or off by
pressing the stop button. Function will stop if user leaves.

Feminine cleaning
Press the button，bidet function on after sounded，auto off after 90 seconds  or off by
pressing the stop button. Function will stop if user leaves.

Dry
press the button，dry function on after sounded，auto off after 2 mins or off by
pressing the stop button. Function will stop if user leaves.

Swing
Under Posterior/Feminine Cleaning mode，press the“swing”button，the nozzle
starts back and forth cleaning with the buzzer sounded one time；press the“swing”
button again，stop back and forth cleaning.
The Posteri or/Feminine Cleaning mode stops work by pressing the“stop”button.

Water tempeerature setting

Wind temperature setting

Massage
Under Posterior/Feminine Cleaning mode，work mode could be switched by
clicking on themassage button with the buzzer sounded one time.
1、Interval massage mode：the nozzle sprays the changeable pressure water to
     clean the body.
2、Powerful massage mode：the nozzle sprays pressurized water to clean the body.
※ Massage work cycle order is interval massage-strong massage-no massage.

Under rear mode or bidet mode，the
initial gear is 2，press plus button will 
increase the water temperature，
press minus button will decrease the 
water temperature.Total 3 gears，and 
corresponding indicator will on 
under different gear.

Under dry mode，the initial gear is 2
，press plus button will increase the 
wind temperature,press minus 
button will decrease the wind 
temperature.Total 3 gears，and 
corresponding indicator will on 
under different gear.

Spray position adjusting
Under Posterior and feminine mode，
the initial gear is 2，press plus button 
will forward the spray position，press 
minus button will backward the spray 
position.Total 3 gears，and 
corresponding indicator will on under 
different gear.
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Instructions

Side push button instruction

※ Warm prompt
Please adjust seat temperature to ordinary or low temperature.
To prevent user is scalded，system will decrease seat temperature after seated 15mins.
Please click remote control softly and keep it properly；please push side button softly.

Posterior & Feminine cleaning function show:
Function 1：Press posterior/feminine cleaning button to start
                        clean hip/women’s private parts.
Function 2：Based on Function 1 as above，press relevant
                        button again to stop cleaning.
Function 3：Hold the“Posterior/osterior/Feminine”Cleaning
                        button more than 2 seconds to starts funlly auto-
                        working mode，the work steps are as below：Back
                        and forth Posterior/Feminine Cleaning 30S-back
                        and forth powerful massage 60s-drying 2 minute
                        Stop working.
Remark：remote could stop or start back and forth cleaning &
                  switch massage working mode.
Press the posterior cleaning button more than 5 seconds it can
turn off/on LED.

Dry function show：
Function 1：Press the dry button to start dry the moist parts with
                        warm wind.
Function 2：Underdry mode，press the dry button to stop drying.

Push button function show：
Function 1：Under posterior/feminine cleaning mode，push forward
                        the side button to adjust the position of the nozzle;
                        (default gear is 2,total 3 gears)
Function 2：Under posterior/feminine cleaning mode，push forward
                        the side button to adjust volume of water;
                        (default gear is 2，total 3 gears)
Remark：The way to switch the above two functions is to hold the
                  dry button more than 2 seconds，the function switch
                  successfully after it sounded “Di”；
Function 3：Under the dry mode，push forward the side button to
                        adjust temperature;(default gear is 2，total 3 gears)；
Function 4: push the side push button forward for a long time to drain
                        the water from the water tank when not in the seated state;
Function 5: push the side push backward for a long time to turn on or
                        off the beep when not in the seated state.

※ If the buzzer sounded two，it means that the
     function has reached limit when in use.

Posterior cleaning button

Button(the button moves backward or forward)

feminine cleaning button

Dry button

Flow adjusting
Under posterior mode or feminine mode，press plus button will 
increase the water flow，press minus button will decrease the 
water flow.Total 3 gears，and corresponding indicator will on under 
different gear.

Seat  temperature adjusting
Seat heated after opened，press plus button will increase seat
temperature，press minus button will decrease seat temperature.
Total 3 gears，and corresponding indicator will on under different
gear.
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Instructions for remote control Installation

Put the remote controller on the fixed base after installing the battery，and the remote controller can automatically
absorb on the fixed base.

Method 1 ① Install the remote controller fixing panel with a magnet on the remote control fixed seat and lock tightly.
Note：pay attention to the polarity when installing the magnet.Place the larger side of the magnet hole
outside the fixed panel，and enclose the small hole surface inside the fixed panel；as shown in the below
figure 1.
② Put the double sided tape on the remote control fixed seat.
③ Clean dust,grease，water droplets on the walls and wipe them clean.
④ Press the remote control fixed seat with double sided tape on it.Press it evenly for 3 to 5 minutes.
     Attach the remote control fixed seat to the wall
Note：The method is applicable to glazed tiles，glass and smooth walls.

Method 2 ① Drill hole of 46mm~52mm length and 22mm depth on the wall by the drill with the diameter of 6mm.
Note：the position of the hole shall be satisfied when the person is seated on the seat cover，it is
convenient for the user to catch the remote control.
②After installing the expansion plug in the wall，align the fixing hole of the remote controller at the
expansion plug and then locking the bolt. Install the remote controller fixing panel with a magnet on the
remote control fixed seat and lock tightly.
Note：pay attention to the polarity when installing the magnet.Place the larger side of the magnet hole
outside the fixed panel，and enclose the small hole surface inside the fixed panel；as shown in the
below figure 2.

note： ※ Please place the remote on the fixed place if not use (To avoid the remote falling down).
※ It may cause damage if the remote controller falls down.
※ Please do not spill water on the remote control or drop into the water，or it may cause damage.

figure 1 ① ② ③ ④

magnet

double
sided
tape

magnet

figure 2① ②

46
m

m
52

m
m
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Measures for remve instructions

① Pull the power supply poug，turn off inlet
     valves. And turn on the braided pipe and
     drain water out of pipe.

※ WARM PROMPT: Please check and test before use the products again.

② Press fast-install button，remove cover seat
      from toilet.

③ Press the water outlet button “A” to drain
      the water from the toilet.
      Press the water outlet button “B” to drain
      the water from the water tank.

A

B
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Cleaning

Inlet filter screen cleaning

① Close the water-inflow valve.
② Pull the plug and then unscrew the hose.
③ Press the quick installation button and take off the seat cover.
④ Wipe the seat cover with a sponge or a smooth cloth dipped in soapy water or neutral detergent.
⑤ Install the seat cover.

① Pull the plug of the power supply.

④ Clean the wwater-inflow filter screen. ⑤Install the water-inflow filter screen. ⑥ Open the water-inflow valve.

② Close the water-inflow valve. ③ Take off the water-inflow filter.



① In the non seated state, long press the
      hip / women's washing button on the
      remote control for more than 2 seconds.
      After the nozzle automatically extends
      from the machine, remove the nozzle from
      the nozzle.

② Wipe the nozzle and spray rod by the
     toothbrush， sponge ，or smooth cloth with
     soap or mild detergent.

③ After installing the nozzle，Press the Stop
     button or press the Posterior cleaning button
     & Bidet Button after 2 second，the nozzle will
     be antomatic retraction into the machine.

-18-

Nozzle cleaning

※ WARM PROMPT
Please do not use hydrogen chloride cleaning agent，diluent，pesticides and other
non-neutral detergent to clean the product，and do not use sandpaper or rough cloth
to scrub it.
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Suggestion：Replace the filter after using
4 to 6 months.（The exact using period
depends on the different water quality）.

Filter replacement

① Close the water-inflow.
② Unscrew the braided hose，
      then take off the original one.

③ Fit the new filter and tighten the hose. ④ Open the water- inflow.
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Common troubles and shooting
Phenomenon

The product out of work
Whether the power supply  is plugged in or

the leakage protector is disconnected.

No water outflow  from nozzle or the water
yield is very

Please press the stop button and
wait for the water supply.

Switch the power supply

Please sit down in a correct position.

Please open the water-inflow
valve  if it is closed

Please clean or replace the filter
device if it is blocked

The  sensor is unsensible that someone sit on

If the user moves too fast or leaves the seat, 
the seat sensor cannot detect in a short time.

The filter may be blocked Clean the filter screen or replace
the filter

Check the hose and tighten itThe water-inflow hose may leakage

Please close to the position of the
sensor as far as possible when

you use it.

Adjust the seat temperature with
remote control.

Adjust the water temperature with
remote control.

Adjust the drying temperature with
remote control.

The seat sensor is not sensitive to the user.

Lower  seat temperature  is set.

Lower  water temperature  is set.

Lower  drying temperature  is set.

Sit back on the seat sensor detection
position,then start the relevant button

No response when press
the  the button of Posterior

cleaning &feminine
cleaning &drying 

The nozzle stops cleaning
suddenly

Low water pressure when
Posterior cleaning or

feminine cleaning.

The toilet seat can't be heated

Cold water of Posterior
cleaning and feminine cleaning

The drying temperature is
not enough.

Reasons Measures



-21-

Trouble shooting and alarm maintenance
Phenomenon

If the power light glitters 1 times
as it lights for 2 seconds

It can be detected that the inlet water
temperature sensor is faulted or broken circuit.

It can be detected that the outlet water
temperature sensor is faulted or broken circuit.

It can be detected that the wind temperature
sensor is faulted or broken circuit.

It can be detected that the seat temperature
sensor is faulted or broken circuit.

It can be detected that the dryer fan is faulted.

If the power light glitters 2 times
as it lights for 2 seconds

If the power light glitters 3 times
as it lights for 2 seconds

If the power light glitters 4 times
as it lights for 2 seconds

If the power light glitters 7 times
as it lights for 2 seconds

Reasons Measures

You should cut off the power supply
immediately and stop using the
product，then contact the local
dealer or call service hotline.

※ WARM PROMPT

If you are in trouble，please read the above troubleshooting and repair the product according to the instruction of the

solution. If the problem is not in the common troubleshooting，please contact the professionals，dealers，or call the

national unified service hotline to ask for help.

Please note that there will be no any notification if any changes to this product and also accessories.



Maintenance Service Sheet

Appendix 1

Appendix 2

Product model Manufacture number

The selling store Purchase date

Maintenance content

Free maintain regulation：

client stub

Client
Name Telephone Postcode

Address

Product model

The selling store

Manufacture numbeer

Purchase date

Warranty period within two years from the purchase date

Province                        City Dealer（signature）：

1. Free maintenance is provided when you use it properly in accordance with instructions and under warranty.
2. Please contact the dealer or the company if the fault occurs under warranty.
3. Although during the warranty period, the following situations need to be repaired for a fee:
   ① Faults or damages caused by the improper operation, repair or reinstall.
   ② Faults or damages caused by forced movement after the product is installed.
   ③ Faults or damages caused by natural disasters (earthquakes, fires, floods, lightning strikes and other
        natural disasters) or corrosive liquids or abnormal voltage.
   ④ Faults or damages caused by other approaches which are not for family-use.
   ⑤ Fail to provide the maintenance-service sheet.
   ⑥ There is no detailed records or there are modified records on the maintenance-service sheet.
4. This maintenance-service sheet is valid.
5. This maintenance-service sheet is unrepeatable, please safe keep it. 
6. The customer can go to the local repair network or sent the products back to the company for free repair with 
     in two years from the purchase date.
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Návod k použití

SATB094 

Chytrá bidetovací toaleta



※ Před použitím výrobku si prosím důkladně přečtěte tento návod.
※ Neváhejte nás kontaktovat, pokud máte nějaké dotazy ohledně instalace nebo použití.
※ Po přečtení si tento návod bezpečně uschovejte.
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Znak a jeho význam

Bezpečnostní opatření

Abyste se vyhnuli škodám na majetku nebo újmě na zdraví, přísně dodržujte seznam 
bezpečnostních upozornění a instrukcí. Ujistěte se, že jste si před montáží pozorně přečetli 
uživatelskou příručku, a při montáži důsledně postupujte podle návodu k použití, po přečtení 
si uživatelskou příručku uschovejte.

Pokud budete toto znamení ignorovat, může to způsobit zranění 
nebo smrt.

Pokud budete toto znamení ignorovat, může dojít ke zranění 
osob nebo poškození majetku.

Následující značky se používají k označení důležitých bezpečnostních opatření při 
používání produktu.

POZOR

VAROVÁNÍ

Znamená to nepovolené, zakázané.

 Znamená to obsah, kterým se musíte řídit.

■  Vzhledem k neustálému zlepšování našich produktů si vyhrazujeme právo na změny
produktu.



UPOZORNĚNÍ

Zakázáno

Není povoleno pokračovat v používání, pokud se vyskytne porucha.  
Příklady:  Produkt se abnormálně zahřívá  
                    Z produkt se kouří  
                    Výrobek má abnormální zvuk a zápach 
                    Výrobek je netěsný, prasklý nebo poškozený
                    Záchodová mísa je ucpaná atd.  
Když dojde k poruše, a pokud se nestihne včas ukončit používání anebo se 
bude pokračovat v používání, může to způsobit problémy, jako je elektrický 
šok, zranění, požár nebo pronikání vody do místnosti atd.   

Benzínem, práškem, nylonovým kartáčem nebo jinými látkami, které nejsou
neutrální nesmíte čistit plastové díly, jako je kryt záchodového sedátka, jinak 
by mohlo dojít k chemické reakci nebo úniku vody, poškození výrobku a zranění 
osob.  

Zakázáno

Zakázáno

Tento výrobek není dovoleno rozebírat, opravovat (v případě nutnosti provádí 
opravu výhradně odborný servis), jinak může dojít k poškození tohoto výrobku.

Není povoleno používat uvolněnou elektrickou zásuvku, protože by mohla 
způsobit úraz elektrickým proudem nebo požár.  

Není dovoleno vytahovat anebo zapojovat kabel do elektrické zásuvky mokrou 
rukou, protože by mohlo dojít k úrazu elektrickým proudem nebo k požáru.  
Není dovoleno dotýkat se elektrické zástrčky, když jiskří a svítí, protože by 
mohlo dojít k úrazu elektrickým proudem.  
Není dovoleno používat jiný zdroj elektřiny, zátěž používáním elektrické 
zásuvky by neměla být příliš velká, protože by mohlo dojít k přehřátí.
Mycí prostředek, voda nebo moč se nesmí dostat do elektrické zásuvky, 
protože by mohly způsobit úraz elektrickým proudem nebo požár.
Není dovoleno nechat dítě stát nebo pokládat těžké věci na sedátko a víko, 
záchodovou mísu nebo tělo sedátka, nejsou povoleny silné údery nebo klepání.

Vařič nebo zapálenou cigaretu není dovoleno pokládat vedle záchodové mísy, 
nedopalek cigaret apod. není dovoleno házet do záchodové mísy.

Nepoškozujte elektrickou zástrčku anebo elektrické vedení, pokud je elektrické 
vedení, elektrická zástrčka poškozená, nepoužívejte ji nebo ji nevyměňujte sami, 
musí ji vyměnit odborná osoba, jinak by mohlo dojít ke zkratu, úrazu nebo 
požáru.
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UPOZORNĚNÍ

UPOZORNĚNÍ

Musíte věnovat pozornost umístění elektrické zásuvky, elektrická zásuvka 
musí mít vodotěsnou zástrčku; Montážní místo elektrické zásuvky musí být 
více než 0,5 m nad podlahou a dostatečně daleko od sprchy a vany, aby 
nedošlo ke kontaktu s vodou jinak by mohlo dojít ke zkratu, poškození 
výrobku anebo úrazu uživatele.

Před mytím tohoto produktu se ujistěte, že je odpojeno od elektřiny. K mytí 
tohoto produktu nesmíte používat vodu, jinak by mohlo dojít k úrazu 
elektrickým proudem nebo požáru.
Produkt nesmí být umístěn anebo používán na přímém slunci, jinak by mohlo 
dojít k vyblednutí barvy nebo povrchu kvůli vysoké a nestabilní teplotě.

Zemnící vodič tohoto výrobku musí odpovídat stanovenému konstrukčnímu
režimu a tříúrovňová konstrukce uzemnění musí být řádně uzemněna, jinak 
je použití tohoto výrobku zakázáno.

Nepoužívejte průmyslovou vodu, odpadní vodu, mořskou vodu, recyklovanou
vodu a jiné odpadní vody, která může způsobit zánět kůže a jiné zdravotní 
problémy.

Elektrická zástrčka musí být zapojena do elektrické sítě ; Tento výrobek musí 
být před použitím účinně uzemněn.

Při instalaci tohoto produktu odstraňte staré hadice nebo upevňovací prvky 
ve vlastnictví uživatelů a nainstalujte nové hadice a upevňovací prvky, které 
jsou součástí balení. Nepoužívejte znovu staré hadice a upevňovací prvky, 
abyste předešli problémům.

Prosím 
dodržujte 

tato 
pravidla

Prosím 
dodržujte 

tato 
pravidla

Při používání v koupelně nainstalujte zařízení pro výměnu vzduchu, abyste 
zajistili dostatečné vysušení sedátka. Tento výrobek je elektrické např. ventilátor
není dovoleno jej instalovat na místo, které má velkou vlhkost anebo kde 
stříká voda, jinak by mohlo dojít k úrazu elektrickým proudem nebo požáru.

Osoby (včetně dětí) s fyzickým, percepčním, mentálním postižením nebo 
nedostatkem zkušeností a zdravého rozumu musí produkt používat pod 
vedením nebo dohledem jiné osoby, jinak si mohou způsobit úraz elektrickým 
proudem, zranění nebo požár.
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 Dálkové ovládání

Šrouby k uchycení držáku 
dálkového ovladače (2ks)       

Oboustranná lepicí 
páska

Šrouby k uchycení sedátka do mísy (2ks)

Přívodní hadice (1ks)

T-kus k připojení vody 
(1ks)

Montážní deska Seřizovací destičky (2ks)Držák dálkového ovládání

Filtr

Přehled součástek

Hlavní produkt

Návod k použití

Návod k použití
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Specifikace

Jmenovité napětí a jmenovitá frekvence 220-240V~         50-60Hz

Délka drátu

Zadní mytí

 Ženský mytí

Pohyblivé mytí

Ovládání teploty sušení

 Bezpečnostní zařízení

Teplotní rozsah

Ovládání Soft-Close
sklápění sedátka

Bezpečnostní zařízení

Teplota v místnosti kolem 42°C (3 úrovně a zavřeno)

 Tlumiče

Teplotní senzor & Spínač ovládání teploty & Teplotní pojistka

Antibakteriální úprava 
sedátka a trysky

Tryska

Jmenovitý výkon Maximální výkon1070W

4℃-35℃
Teplota 

přiváděné vody Teplota okolí

Vodotěsná úroveň1600W

3℃-40℃

IPX4

※1：Jmenovitý výkon: tlak vody je 0,18 MPa + 0,02 MPa při okolní teplotě 23 ℃ 土2 ℃ a při teplotě přítoku vody 15 ℃ 土0.5 ℃ zvyšte 
         množství vody, teplotu sedátka a teplotu vody, aby se spustilo mytí zadních partií při průměrném výkonu.

※2：Maximální výkon: tlak vody je 0,18 MPa + 0,02 MPa při okolní teplotě 23℃土2 ℃ a při teplotě přítoku vody 5℃ 土1 ℃ teploty 
          přítoku vody zvyšte množství vody. teplotu sedadla a teplota vody, aby se spustilo ženské mytí s průměrným výkonem.

Tlak přiváděné 
vody 0,08MPa (dynamický)-075MPa (statický)

Je vyrobena z antibakteriálního plastu

 Samočistící

Asi 32°C--55°C (nejvyšší úroveň)

Spínač ovládání teploty a teplotní pojistka

Masážní mytí

Nastavení směru vody a 
polohy trysky

Teplotní rozsah vody

 Bezpečnostní zařízení Omezení oběhu softwarem proti rychlému přehřátí; 
Spínač řízení teploty a teplotní pojistka

Intervalové mytí, Silné mytí

 3 stupně

Asi 35 °C-42 °C (nejvyšší úroveň)

Mytí pohybem tam a zpět

 Proud 
vody

Mycí programy

 Sedátko

sušení

Samomytí

Přibližně 0,4-0,7 l/min (hydraulický tlak 0,2 MPa)

Cca 1,5m
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Technický výkres

Elektrická zásuvka a přípojka přívodní vody 

※ Pokud délka napájecího kabelu není dostatečně dlouhá, vyberte si prosím profesionální prodlužovací kabel od 
      kvalifikovaného prodejce nebo výrobce!

Připojte k zemnící elektrodě

Vodotěsná zásuvka

Ví
ce

 n
ež

 5
00

 m
m

Připojte k zemnící elektrodě

（Jednotka ：mm）128

42
4-

46
8

49
0

382
392

482
513

125-190
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Představení funkcí

Mycí funkce
 Zadní mytí

Ženské mytí

Nastavení polohy trysky

Nastavení průtoku vody 

  Masážní mytí

Pohyblivé mytí

Mytí zadních partií

Mytí ženských partií

Upravte polohu trysky pro zvětšení rozsahu mytí.

 Upravte průtok vody.

Tryska stříká proměnnou intenzitu vodního sloupce k masáži

Pohyb tam a zpět k mytí většiny partií.

Komfortní funkce

Funkce pomalého 
sklápění sedátka

Vyhřívaní sedátka

 Teplé osoušení

Nastavení teploty

Senzor sedátka

Ochrana proti opaření

Vyhřívejte sedátko a udržujte teplotu.

Sušení teplým vzduchem.

Nastavte teplotu vody, sedátka anebo vysoušení

Funkce účinná po dosednutí

Aby se předešlo opaření uživatelů, teplota sedadla se automaticky 
sníží po 15 minutách sezení.

Pracovní režim: Při sezení na snímací oblasti bude malé okénko na 
straně záchodového sedátka přijímat světlo vnějšího prostředí,
Pokud je v okolí dostatek světla, LED noční světlo se nerozsvítí.
Pokud je okolního světla nedostatek, LED noční světlo se 
automaticky rozsvítí a vypne se do 3 sekund poté, co opustíte 
záchodové prkénko.

Mycí funkce

Mytí trysek

Vypuštění vody

Sedátko má antibakteriální úpravu na místech, kterých se uživatelé 
přímo dotýkají, jako je víko a sedací část.

Tryska se vyčistí, když se vysune nebo zasune.

Vypusťte zbývající vodu v sedátku, aby byla voda čistší.

LED noční světlo

Antibakteriální

Pomalu klesá kryt a sedátko na WC mísu.



Instalace produktu

1. Do instalačních otvorů vložte rozpěrné matice;
2. Umístěte základní desku na instalační otvory v míse;
3. Umístěte nastavitelné destičky na základní desku.
4. Upevněte nastavitelné destičky na základní desce ke 
     keramické míse utažením rozpěrných šroubů.

Umístěte sedátko na místu dle obrázku směrem 
k základní desce a zatlačte sedátko, jak ukazuje 
šipka. sedátko je správně usazeno/ nainstalováno 
pokud zazní cvaknutí.

Tlačítko rychlé instalace

Tipy pro instalaci základní instalační desky
1. Nainstalujte základní desku a sedátko a upravte polohu 
     na míse, pak dotáhněte.
2. Po stisknutí tlačítka na boku sundáte sedátko z mísy.
3. Připevněte základní desku na instalační otvory v míse, 
     až poté nainstalujte sedátko.

Rozpěrné šrouby
Nastavitelné posuvné destičky
Montážní deska
Rozpěrné matice
Instalační otvory
Keramická wc mísa
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Připojení vody

① Připojení T-kusu/spojky k rohovému ventilu.
② Připojení filtru k T spojce.
③ Připojení hadice k filtru.
④ Připojení hadice k přívodu vody na sedátku.
⑤ Připojení hadice k přívodu vody do nádržky.

※ UPOZORNĚNÍ：

※ Po dokončení instalace zapněte přítokový (rohový) ventil, abyste se ujistili, že senzor 
sedátka funguje, a poté stisknutím každého tlačítka zkontrolujte, zda je toaleta funkční 
po kontaktu s dotykovým senzorem.

Produkty byly testovány s vodou a je normální, pokud se při sejmutí produktu objeví malé 
množství vody.

Stiskněte tlačítko resetování
zástrčky a indikátor napájení 
se zobrazí červeně, aby 
fungoval.

Po zapnutí napájení se ozve 
zvuk.

1. Když je indikátor 
napájení šedý, stiskněte 
tlačítko testu ochrany 
proti úniku.

2. Když je indikátor 
napájení červený, 
stiskněte resetovací 
tlačítko po elektronické 
zvukové odezvě. 

①

②
③

④

⑤
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Názvy dílů

Zadní mytí

Oblast snímání dotyku

Tryska

Sedátko

Teplý fén/osoušeč

Dekorativní panel

Ukazatel napájení

Víko/kryt

Tlumící podložky

Sušení teplým vzduchem

Ženské mytí

Zadní mytí

Ženské mytí
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Názvy dílů

Boční senzor

Připojení přívodní hadice/vodyDekorativní lišty

Spona napájecího kabelu

Základní instalační deska

Tlačítko pro 
rychlé odepnutí Komponenty rozpěrných šroubůZákladní deska
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Přehled funkcí dálkového ovládání

Masáž

Signální světlo

 Zastavit

Zadní mytí

Zvyšování teploty vody
nebo suchého vzduchu

Sušení

Snižování teploty vody 
nebo suchého vzduchu

Snižování teploty 
sedátka

 Nastavení objemu vody
Nastavení teploty sedátka

Snižování objemu
vody

Indikátor teploty

Kývání / oscilace

Posun ramene 
trysky dopředu

Mytý pro ženy

Zvyšování objemu 
vody

Zvyšování teploty 
sedátka

Posun ramene 
trysky dozadu

Indikátor polohy 
ramene trysky

Uživatelské nastavení
Přizpůsobení pro Uživatele 1 a Uživatele 2: když se posadíte na sedátko a budete používat funkci mytí, vyberte si 
vhodnou teplotu vody, množství vody, polohu trysky a teplotu vzduchu. Poté stiskněte a podržte současně tlačítka 
BIDET a MASÁŽ (Uživatel 1) nebo BIDET a SWING tlačítko (Uživatel 2)“ na více než 3 sekundy dokud všechny kontrolky 
dvakrát nezablikají, pak bude Vaše nastavení uloženo pro další použití. Až budete chtít použít individuální nastavení 
příště pak dlouze stiskněte tlačítko “ MASSAGE pro nastavení Uživatel 1 nebo tlačítko SWING pro nastavení Uživatel 2“, 
dokud se na 1 sekundu nerozsvítí všechny kontrolky, poté volbu potvrdíte stiskem tlačítka bidet nebo zadního 
mytí a můžete si svoje nastavení používat.

Poznámka:
Kombinace tlačítek pro nastavení Uživatele 1: Dohromady tlačítka BIDET a MASÁŽ pro uložení nastavení, při dalším 
použití režim aktivujete pouze dlouhým stisknutím tlačítka MASSAGE.
Kombinace tlačítek pro nastavení Uživatele 2: Dohromady tlačítka BIDET a SWING pro uložení nastavení, při dalším 
použití režim aktivujete pouze dlouhým stisknutím tlačítka „SWING“.
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Ovládání
 Zastavit

Stiskněte tlačítko, všechny funkce se vypnou.

Zadní mytí 
Stiskněte tlačítko, po zaznění zvuku se zapne zadní funkce, po 90 sekund se 
automaticky vypne nebo se vypne stisknutím tlačítka stop. Funkce se zastaví, 
pokud uživatel odejde.

Mytí pro ženy
Stiskněte tlačítko, funkce bidetu se po zaznění zvuku zapne, po 90 sekund se 
automaticky vypne nebo se vypne stisknutím tlačítka stop. Funkce se zastaví, 
pokud uživatel odejde.

Sušení
 Stiskněte tlačítko, po zaznění zvuku se zapne funkce sušení, po 2 minutách se 
automaticky vypne nebo se vypne stisknutím tlačítka stop. Funkce se zastaví, 
pokud uživatel odejde.

Kývání / oscilace
 V režimu mytí zadní části těla/ženských partií stiskněte tlačítko "swing", tryska 
zahájí mytí tam a zpět s jedním zvukovým signálem; opětovným stisknutím 
tlačítka "swing" mytí tam a zpět zastavíte. Režim se zastaví i stisknutím tlačítka 
"stop".

Nastavení teploty vzduchu

Nastavení teploty vzduchu

Masáž
V režimu mytí zadní části těla/ženských partií stiskněte tlačítko "Massage" pro 
zapnutí nebo vypnutí této funkce.    
1. Režim přerušované masáže: tryska stříká vodu s proměnlivým tlakem.
2. Režim silné masáže: tryska stříká vodu pod vyšším tlakem.
※ Možnosti tlačítka masáže jsou intervalová masáž-silná masáž-bez masáže.

Při režimu Zadního mytí nebo v režimu 
Ženského mytí je počáteční nastavení na 
úrovni 2, stisknutím tlačítka plus se teplota 
vody zvýší, stisknutím tlačítka minus se 
teplota vody sníží. K dispozici jsou celkem 
3 stupně a v různých stupních se rozsvítí 
odpovídající světelný indikátor.

V režimu sušení je počáteční úroveň 2, 
stisknutím tlačítka plus se zvýší teplota 
vzduchu, stisknutím tlačítka minus se 
teplota vzduchu sníží. K dispozici jsou 
celkem 3 stupně a v různých stupních 
se rozsvítí odpovídající světelný 
indikátor.

Nastavení polohy trysky.
V režimu Zadního mytí a Ženského 
mytí je počáteční úroveň 2, 
stiskněte tlačítko plus pro posunutí 
polohy trysky dopředu, stiskněte 
tlačítko minus pro posunutí polohy 
trysky dozadu. K dispozici jsou 
celkem 3 stupně a v různých 
stupních se rozsvítí odpovídající 
světelný indikátor.
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Ovládání

Návod k bočnímu tlačítku

※ Teplota sedátka
Nastavte teplotu sedátka na běžnou nebo nízkou teplotu. Aby se uživatel neopařil, systém po 
15 minutách sezení sníží teplotu sedátka. Dálkový ovladač jemně stiskněte a podržte; jemně 
stiskněte boční tlačítko.

Mycí funkce pro zadní a ženské partie:
Funkce 1: Stisknutím tlačítka pro mytí zadních/ženských partií zahájíte 
                     mytí těchto partií. 
Funkce 2: Na základě výše uvedené funkce opětovným stisknutím 
                     příslušného tlačítka mytí ukončíte. 
Funkce 3： Podržením tlačítka pro mytí zadních/ženských partií déle než 
                     2 sekundy spustíte plně automatické mytí, varianty jsou 
                     uvedeny níže: Dozadu a zpět umývání zadní části/ženské části 
                     30 sekund - silná masáž  dozadu a zpátky 60 sekund -sušení 2 
                     minuty Vypnutí. 
Poznámka: 
Dálkové ovládání může zastavit nebo spustit mytí anebo přepnout 
režim masáže.
Stisknutím tlačítka pro mytí zadní části těla na více než 5 sekund lze
pracovní vypnout/zapnout LED diodu.

Funkce sušení:
Funkce 1: Stisknutím tlačítka pro sušení zahájíte sušení teplým vzduchem. 
Funkce 2:  V režimu sušení stiskněte tlačítko sušení pro zastavení sušení.

Zobrazení funkce tlačítka:
Funkce 1: V režimu mytí zadních/ženských partií stiskněte boční tlačítko 
                     pro nastavení polohy trysky; (výchozí stupeň je 2, celkem 3 
                    stupně)    
Funkce 2: V režimu mytí  zadních/ženských partií stiskněte boční tlačítko 
                     pro nastavení objemu vody; (výchozí stupeň je 2, celkem 3 
                     stupně) 
Poznámka: 
Způsob přepínání výše uvedených dvou funkcí je podržet tlačítko pro 
sušení déle než 2 sekundy, funkce se úspěšně přepne poté, co zazní 
zvukový signál.                                                                                                                
Funkce 3: V režimu sušení stiskněte boční tlačítko dopředu pro nastavení 
                     teploty; výchozí stupeň je 2, celkem 3 stupně);                                   
Funkce 4: stiskněte boční tlačítko dopředu na dlouhou dobu pro vypuštění 
                     vody z nádržky na vodu, když na sedátku nikdo nesedí.                      
Funkce 5: stiskněte boční tlačítko dozadu na dlouhou dobu pro zapnutí 
                     nebo vypnutí zvukového signalizace, když na sedátku nikdo 
                      nesedí.

※  Pokud zazní zvukový signál dvakrát, znamená 
to, že funkce dosáhla při používání časového limitu.

Zadní mytí Mytí pro ženy

Sušení

 Nastavení objemu vody
V režimu Zadního mytí nebo Ženského mytí stisknutím tlačítka plus zvýšíte objem 
vody, stisknutím tlačítka minus snížíte objem vody. K dispozici jsou 
celkem 3 stupně a v různých stupních se rozsvítí odpovídající indikátor.

Nastavení teploty sedátka
Sedátko je po zapnutí vyhřívané, stisknutím tlačítka plus se teplota 
sedadla zvýší, stisknutím tlačítka minus se teplota sedadla sníží. K 
dispozici jsou celkem 3 stupně a v různých stupních se rozsvítí 
odpovídající indikátor.
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Pokyny pro instalaci dálkového ovládání

Po instalaci baterie můžete dálkový ovladač umístit na odkládací plochu instalovanou na zdi.

Metoda 1：① Nainstalujte upevňovací panel dálkového ovladače s magnetem na bezpečné místo v dosahu toalety a 
      pevně jej zajistěte. Poznámka: při instalaci magnetu dbejte na polaritu. Umístěte větší stranu otvoru pro 
      magnet vně pevného panelu a uzavřete povrch malého otvoru uvnitř pevného panelu; jak je znázorněno 
      na níže uvedeném obrázku 1.
② Umístěte oboustrannou pásku na pevnou stranu dálkového ovladače.   
③ Očistěte stěnu od prachu, mastnoty a kapek vody. 
④ Přitiskněte na rovnou stranu dálkového ovládání oboustrannou páskou. 3 až 5 minut jej rovnoměrně 
      tiskněte. Pak připevněte pevně  ke stěně druhou stranou pásky. 
Poznámka: Metoda je použitelná pro glazované obklady, sklo a hladké stěny.

Metoda 2：① Vrtákem o průměru 6 mm vyvrtejte do stěny dva otvory ve vzdálenosti 46-52 mm a hloubce 22 mm.
      Poznámka: poloha otvoru musí být zvolena tak, aby osoba sedící na sedátku, na dálkové ovládání 
      dosáhnula.
② Po instalaci hmoždinek do vyvrtaných otvorů připevnětě rozetu na stěnu šrouby. Nainstalujte upevňovací 
      panel dálkového ovladače s magnetem a pevně jej zajistěte.
Poznámka: při instalaci magnetu dbejte na polaritu. větší stranu otvoru pro magnet umístěte mimo pevný 
panel a malou plochu otvoru uzavřete uvnitř pevného panelu; jak je znázorněno na následujícím obrázku 2.

Poznámka: :  
※  Pokud dálkový ovladač nepoužíváte, umístěte jej na odkládací místo instalované na zdi (aby nespadl).
※  Při pádu dálkového ovladače může dojít k jeho poškození.
※  Dálkový ovladač chraňte před kontaktem s vodou -  může dojít k jeho poškození.

obrázku 1 ① ② ③ ④

magnet

oboustrannou 
pásku

magnet

obrázku 2① ②

46
m

m
52

m
m



※ Doporučení: Před dalším použitím výrobků je prosím zkontrolujte a vyzkoušejte. 
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Návod k odpojení

① Vytáhněte napájecí kabel ze zásuvky, vypněte 
     přívod vody/přívodní ventily.Odmontujte 
     připojovací hadici a vypusťte z ní vodu.

② Stiskněte tlačítko rychlé instalace na boku 
      sedátka a sejměte sedátko z toalety.

③ Stisknutím tlačítka pro vypouštění vody "A" 
      vypustíte vodu ze sedátka. Stisknutím 
      tlačítka pro vypouštění vody "B" vypustíte 
      vodu z nádržky na vodu.

A

B
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 Čištění

Čistění přívodního vodního filtru

① Zavřete ventil přívodu vody.
② Vytáhněte napájecí kabel ze zásuvky a poté odšroubujte hadici.
③ Stiskněte tlačítko rychlé instalace a sejměte sedátko z mísy.
④ Sedátko otřete houbou nebo hladkým hadříkem namočeným v mýdlové vodě nebo v neutrálním 
      čisticím prostředku.
⑤ Nainstalujte víko sedátka.

① Vytáhněte zástrčku 
     napájecího kabelu.

④ Vyčistěte sítko filtru. ⑤ Nainstalujte filtr přívodu 
      vody zpátky ⑥ Otevřete ventil přívodu vody.

② Zavřete ventil přívodu vody. ③ Vyjměte filtr přívodu vody.



① Ve stavu kdy uživatel nesedí na sedátku dlouze 
stiskněte tlačítko dámského mytí na dálkovém 
ovladači na déle než 2 sekundy. Poté, co se  tryska 
automaticky vysune ze stroje, trysku vyjměte.

② Otřete celou trysku zubním kartáčkem, houbou 
nebo hladkým hadříkem s mýdlem nebo jemným 
čisticím prostředkem.

③ Po vrácení trysky zpět stiskněte tlačítko Stop 
nebo na 2 sekundy stiskněte tlačítko zadního mytí 
a bidetu, tryska se automaticky zasune do přístroje.
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Čištění trysky

※UPOZORNĚNÍ：
K mytí výrobku nepoužívejte chlorovodíkové čisticí prostředky, ředidla, pesticidy a jiné  čisticí 
prostředky, které nejsou neutrální a nedrhněte sedátko nebo jeho části brusným papírem 
nebo drsným hadříkem.
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Doporučení:
Vyměňte filtr po 4 až 6 měsících používání.
(Přesná doba používání závisí na různé kvalitě vody).

Výměna filtru

① Zavřete přívod vody.
② Odšroubujte hadici přívodu 
      vody a poté ji dejte stranou.

③ Nasaďte nový filtr a utáhněte hadici. ④ Otevřete ventil přívodu vody.
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Běžné potíže a závady

Problém

Sedátko nefunguje Zkontrolujte zda je napájecí zdroj zapojen 
nebo zda není odpojena ochrana proti úniku

Žádný tok vody z trysky.

Stiskněte tlačítko stop a 
počkejte na přívod vody

Přepněte přívod proudu

Posaďte se prosím do správné polohy

Otevřete prosím přívod vody
pokud je ventil zavřený

Pokud je filtr ucpaný, vyčistěte 
je nebo vyměňte

Senzor nefunguje správně, 
ikdyž na sedátku někdo sedí.

Pokud se uživatel pohybuje příliš rychle nebo 
opustí sedátko, snímač sedátka to nedokáže 

v tak krátkém čase správně detekovat.

Filtr může být ucpaný Vyčistěte filtrační sítko 
nebo vyměňte filtr

Zkontrolujte a utáhněte hadiciMůže dojít k úniku vody z přívodní hadice

Při používání senzoru se co 
nejvíce přibližte jeho poloze.

Změňte teplotu sedátka 
pomocí dálkového ovládání.

Teplotu vody můžete nastavit 
pomocí dálkového ovládání.

Nastavte teplotu sušení 
pomocí dálkového ovládání

Senzor sedátka nereaguje na uživatele

Je nastavena nižší teplota sedátka

Je nastavena nižší teplota vody

Je nastavena nižší teplota sušení

Posaďte se na oblast snímače sedátka 
a spusťte příslušné tlačítko.

Žádná odezva při stisknutí 
tlačítka přední mytí a 

ženské mytí anebo sušení

Tryska náhle přestane fungovat

Nízký tlak vody při zadním 
mytí nebo mytí pro ženy.

Záchodové sedátko nevyhřívá

Studená voda při mytí zadních 
partií a mytí ženských partií

Teplota sušení není dostatečná

Důvody Opatření
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Odstraňování problémů a údržba alarmů

 Problém

Pokud kontrolka napájení 1krát 
zabliká a rozsvítí se na 2 sekundy.

Snímač teploty vstupní vody má 
poruchu nebo přerušený obvod.

Čidlo teploty vody na výstupu je
vadné nebo má přerušený obvod.

Snímač teploty vzduchu má 
poruchu nebo přerušený obvod.

Snímač teploty sedátka má 
poruchu nebo přerušený obvod.

Ventilátor má poruchu.

Pokud kontrolka napájení 2krát 
blikne a rozsvítí se na 2 sekundy.

Pokud kontrolka napájení třikrát 
blikne a rozsvítí se na 2 sekundy.

Pokud kontrolka napájení čtyřikrát 
blikne a rozsvítí se na 2 sekundy.

Pokud kontrolka napájení 7krát 
blikne a rozsvítí se na 2 sekundy.

Důvody Opatření

Okamžitě odpojte napájení a 
přestaňte výrobek používat, 
poté kontaktujte místního 
prodejce nebo zavolejte na 
servisní linku.

※ UPOZORNĚNÍ

Pokud máte potíže, přečtěte si výše uvedené řešení potíží a opravte výrobek podle těchto pokynů k řešení. Pokud se problém 

nenachází v tomto seznamu problémů, obraťte se na odborníky nebo prodejce a požádejte o pomoc.

Vezměte prosím na vědomí, že v případě, že provedeme změny na výrobku, na jeho součástí a nebo příslušenství, nebudeme 

Vás o každé informovat, ale nebudou mít negativní vliv na užitnou hodnotu.



 Servisní list pro údržbu

Příloha 1

Příloha 2

Model výrobku Výrobní číslo

Prodejce Datum nákupu

Popis údržby

 Podmínky bezplatného servisu:

klientská část

Zákazník

Jméno Telefon
Poštovní 
směrovací 
číslo

Adresa

Model výrobku

Prodejna/Prodejce

Výrobní číslo

Datum nákupu

Záruční doba do 2 let od data nákupu

Kraj                         Město Prodejce (podpis) ：

1. Bezplatný servis a údržba je poskytována při správném používání v souladu s pokyny v tomto dokumentu a v rámci 
     zákonné záruky.
2. Pokud se závada vyskytne v rámci záruky, kontaktujte prodejce.
3. I během záruční doby musí být následující situace opraveny za poplatek:
   ①  Závady nebo poškození způsobené nesprávnou obsluhou, opravou nebo instalací.
   ②  Závady nebo poškození způsobené nevhodným pohybem po instalaci produktu.
   ③ Poruchy nebo poškození způsobené přírodními katastrofami (zemětřesení, požáry, povodně, údery blesku a jiné 
         přírodní katastrofy) nebo korozivními kapalinami či abnormálním napětím.
   ④ Závady nebo škody způsobené zacházením, které neodpovídá běžnému použití.
   ⑤ Nepředložení servisního listu údržby.
   ⑥ Neexistují žádné podrobné záznamy nebo jsou záznamy na servisním listu údržby změněny.
4. Tento servisní list je platný.
5. Tento servisní list je nenahraditelný, uschovejte jej.
6. Zákazník se může obrátit na prodejce k bezplatné opravě do dvou let od data nákupu.
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